
380 

POGLED Nil TEHERHN 

Ruska. 
VI. Seme no v: „ Carica mira", roman fantazii. 

Izd. tov. Volf. S. Pet. 1908. Cena 75 kop. — Čudno 
naključje! Veliki uspeh, ki ga je v najnovejšem 
času doseglo zrakoplovstvo, je bil povod, da sta dva 
zelo nadarjena pisatelja, angleški H. G. Wells in ruski 
VI. Semenov, spisala večja romana skoraj enake vse
bine. Anglež Wells ga je imenoval „The War in the 
Air" in Semenov „Carica mira". V angleškem romanu 
zmaga »rumeno pleme", v ruskem pa Nemci. — Kakor 
že v prejšnjih svojih romanih „Boj pri Cušime" in 
„Rasplata" je tudi v svojem najnovejšem spisu Se
menov pokazal izredno domišljijo in nadarjenost. De
janje najnovejšega Semenovega romana se večjidel vrši 
na Angleškem. L. 190*. pride k britanskemu vojnemu 
ministrstvu v Londonu pomorski kapitan Gardston 
proseč, da se mu izposluje avdienca pri kralju v zelo 
važni zadevi. Angleški kralj kapitana sprejme v avdi-
jenci v windsorskem drevoredu. Vsled te avdijence 
sme kapitan h kralju priti vsak čas, celo tudi ponoči. 
Nedolgo potem so začeli v neki skriti dolini poizku
šati zrakoplove, pozneje so pa priprave za zrakoplovno 
eskadro premestili na neobljuden otok v Indijskem 
oceanu. Kapitan Gardston je namreč slučajno izumil 
nov tip zrakoplova, ki se more s svojo tajinstveno 
gonilno silo — z „generatorjem" — dvigati in plavati 
v zraku cele mesece ter se giblje s hitrostjo 30 metrov 
v sekundi. V takem zrakoplovu so mogli shraniti cele 
zaloge bomb in drugih razstreliv in ker so ti novi 
zrakoplovi bili po svoji hitrosti takorekoč povsod pri-

in njenih prebivalcev. Dasi je njegovo delo smatrati, 
kakor sam pravi, le kot potopisne črtice mimogredo-
čega turista, vendar v njem ni ničesar, kar bi čitatelja 
dolgočasilo, pač pa se najde marsikaj, česar bi zaman 
iskal celo po drugih zemljepisnih knjigah. Delo je 
razdeljeno na osem oddelkov, v katerih sleherni opisuje 
drugo krajino, toda vsi skupaj tvorijo prijetno celoto. 
Raditega najde ta lepo natisnjena knjiga gotovo lepo 
število čitateljev med Poljaki kakor tudi med Slovenci, 
ki razumejo poljski jezik. Pri tej priliki ne smemo 
pozabiti, da je ta pisatelj izdal 1. 1903. knjigo z na
slovom: „Z nad Drawy, Sawy i Soczu" (zapiski z 
vucieczki po Sturji, Karuntji, Krainie, Gorucji i 
Pobrzežu austr.), v kateri so kaj dobro opisane slo
venske razmere. Ker je bil Barahski tudi udeležnik 
shoda slovanskih časnikarjev, zbranih v Ljubljani, 
smemo torej pričakovati od njega, da še vbodoče ne 
jenja seznanjati svojih rojakov s Slovenci. 

Znamenito delo „Wick XIX." Sto lat mušli pol-
skiej — žuciorusu, streszczenia i wyj^tki pod redakcy^ 
Bronislawa-Chlekowskiego, Ignacego Chrzanowskiego, 
Henryka Gallego, Gabryela Korbuta, Stanislawa Krzo-
mihskiego, je izšlo v Krakovu že v četrtem zvezku. 
Namen tega dela je predstaviti čitatelju poljskega duha 
iz vsega stoletja, njegovo duševno delovanje ter sploh 
vse, kar je narod poljski mislil in čutil. Poleg živ
ljenjepisov pisateljev, napisanih po najnovejših virih, 
so poaani tu tudi odlomki iz njihovih del, da ima 
tako čitatelj pred seboj vso sliko dotičnega pisatelja 
in človeka. — Sleherni zvezek obsega okoli 500 str. 
ter velja broširan 4 K 80 v, lepo vezan pa 6 K 50 v. 


